

Číslovky
Numbers
Číslovky základní
Cardinal numbers
| nula | zero, nought ziərouˌ nót |
| jeden m, jedna f | one wan |
| dva m, dvě f | two tú |
| tři | three θrí |
| čtyři | four fó |
| pět | five fajv |
| šest | six siks |
| sedm | seven sevn |
| osm | eight ejt |
| devět | nine najn |
| deset | ten ten |
| jedenáct | eleven ilevn |
| dvanáct | twelve twelv |
| třináct | thirteen θɜtín |
| čtrnáct | fourteen fótín |
| patnáct | fifteen fiftín |
| šestnáct | sixteen sikstín |
| sedmnáct | seventeen sevntín |
| osmnáct | eighteen ejtín |
| devatenáct | nineteen najntín |
| dvacet | twenty twenti |
| dvacet jedna | twenty-one twenti-wan |
| dvacet dva | twenty-two twenti-tú |
| třicet | thirty θɜti |
| čtyřicet | forty fóti |
| padesát | fifty fifti |
| šedesát | sixty siksti |
| sedmdesát | seventy sevnti |
| osmdesát | eighty ejti |
| devadesát | ninety najnti |
| sto | a/one hundred ə/wan handrəd |
| sto dvacet | hundred (and) twenty handrəd (ænd) twenti |
| dvě stě | two hundred tú handrəd |
| tisíc | a/one thousand ə/wan θauzənd |
| dva tisíce | two thousand tú θauzənd |
| tisíc pět set osmdesát tři | fifteen hundred (and) eighty three fiftín handrəd (ænd) ejti θrí |
| milion | a/one million ə/wan miljən |
Číslovky řadové
Ordinal numbers
| první, prvý | first fɜst |
| druhý | second sekənd |
| třetí | third θɜd |
| čtvrtý | fourth fóθ |
| pátý | fifth fifθ |
| šestý | sixth siksθ |
| sedmý | seventh sevnθ |
| osmý | eighth ejtθ |
| devátý | ninth najnθ |
| desátý | tenth tenθ |
| dvacátý | twentieth twentiiθ |
| třicátý | thirtieth θɜtiiθ |
| stý | hundredth handrədθ |
Zlomky
Fractions
| půl(ka), polovina | a half ə háf |
| jeden a půl | one and a half wan ænd ə háf |
| třetina | a third ə θɜd |
| dvě třetiny | two thirds tú θɜdz |
| čtvrtina | a quarter, (AmE) a fourth ə kwótəˌ ə fóθ |
| tři čtvrtiny | three quarters θrí kwótəz |
| pětina | a fifth ə fifθ |
| šestina | a sixth ə siksθ |
| sedmina | a seventh ə sevnθ |
| osmina | an eighth æn ejtθ |
| devítina | a ninth ə najnθ |
| desetina | a tenth ə tenθ |
| setina | one hundredth wan handrədθ |

Pozdravy a oslovení
Greeting and addressing
| Dobré ráno. | Good morning. gud móni ŋ |
| Dobrý den. | Hello. helou |
| Ahoj. | Hi. haj |
| Dobré odpoledne. | Good afternoon. gud áft ənún |
| Dobrý večer. | Good evening. gud ívni ŋ |
| Dobrou noc. | Good night. gud najt |
| Promiňte prosím... | Excuse me... ikskjúz mí |
| S dovolením. | Excuse me. ikskjúz mí |
| Čekáte na mne? | Are you waiting for me? á jú wejti ŋ fó mí? |
| Rád vás vidím. | I am glad to see you. aj æm glæd tu sí jú |
| Dlouho jsem tě neviděl. | I haven't seen you for ages., (hovor.) Long time no see. aj h ævnt sín jú fó ejdžizˌ loŋ tajm nou sí |
| Jak se máte? | How are you (doing)? hau á jú (dúi ŋ)? |
| Jak se vede? | How is it going?, (hovor.) What's up? hau iz it goui ŋ?ˌ woc ap? |
| Jak se má vaše rodina? | How is your family? hau iz jó f æmili? |
| Měl jste příjemnou cestu? | Did you have a good journey? did jú h æv ə gud džɜni? |
| Našel jste to bez problémů? | Did you find it okay? did jú fajnd it oukej? |
| Cesta byla bez problémů. | The journey was okay. ðə džɜni woz oukej |
| Už jste tady někdy byl? | Have you been here before? h æv jú bin hiə bifó? |
| Děkuji za optání. | Thank you for asking. θæŋk jú fó áskiŋ |
| Mám se dobře. A vy? | I am fine. And you? aj æm fajn ænd jú? |
| Jde to. | Not bad., So so. not b ædˌ sou sou |
| Nemohu si stěžovat. | I can't complain. aj kánt k əmplejn |
| Vypadáte dobře. | You look good. jú luk gud |
| Pane/Paní... | Sir/Madam... s ɜ/mædəm |
| Dámy a pánové! | Ladies and gentlemen! lejdiz ænd džentlmen! |

Seznámení
Meeting people
| Mohu znát vaše jméno? | Can you tell me your name? k æn jú tel mí jó nejm? |
| Jak se jmenuješ? | What's your name? woc jó nejm? |
| Jmenuji se... | My name is... maj nejm iz |
| Já jsem... | I am... aj æm |
| Nejste pan...? | Are you Mr. ...? á jú mist ə ? |
| Kdo jste? | Who are you? hú á jú? |
| Kdo je to? | Who is it? hú iz it? |
| Kdo je ta paní? | Who is that lady? hú iz ðæt lejdi? |
| Známe se?, My se známe? | Do I know you? du aj nou jú? |
| Znáte se? | Do you know each other? du jú nou íč a ðə? |
| Znáte moji ženu? | Do you know my wife? du jú nou maj wajf? |
| Pamatujete si na mne? | Do you remember me? du jú rimemb ə mí? |
| Už jsme se potkali/viděli? | Have we met before? h æv wí met bifó? |
| Odkud se známe? | Where do I know you from? we ə du aj nou jú from? |
| Obávám se, že vás neznám. | I'm afraid I don't know you. ajm əfrejd aj dount nou jú |
| Bohužel si vás nepamatuji. | Unfortunately, I don't remember you. anfóč ənitliˌ aj dount rimembə jú |
| Dovolte, abych se představil. | Let me introduce myself. let mí intr ədjús majself |
| Dovolte, abych vám představil svoji ženu. | Let me introduce my wife to you. let mí intr ədjús maj wajf tu jú |
| Představíte mne...? | Will you introduce me to...? wil jú intr ədjús mí tu? |
| Můžete nás seznámit? | Can you introduce us? k æn jú intrədjús as? |
| Seznamte se s... | Come and meet... kam ænd mít |
| To je pan/paní X. | This is Mr/Mrs X. ðis iz mistə/misiz eks |
| To je můj manžel/šéf. | This is my husband/boss. ðis iz maj hazbənd/bos |
| To jsou moji kolegové. | These are my colleagues. ðíz á maj kolígs |
| Těší mě, (že vás poznávám). | Nice/Pleased to meet you., (form.) How do you do. najs/plízd tu mít júˌ hau du jú du |
| Rád jsem vás poznal. | It was nice meeting you. it woz najs míti ŋ jú |
| Potěšení bylo na mé straně. | The pleasure was all mine. ðə pležə woz ól majn |

Loučení
Saying goodbye
| Na shledanou. | Goodbye. gudbaj |
| Brzy na shledanou. | See you soon. sí jú sún |
| Ahoj! | Bye!, Cheerio! baj!ˌ či əriou! |
| Měj se! | Take care! tejk ke ə! |
| Tak zatím. | See you., Bye for now. sí júˌ baj f ə nau |
| Zítra na shledanou. | See you tomorrow. sí jú t əmorou |
| Sbohem. | Farewell fe əwel |
| Pozdravujte je ode mne. | Give them my regards., Say hi to them for me. giv ðem maj rigádsˌ sej haj tu ðem fə mí |
| Promiňte, spěchám. | Sorry, I am in a hurry. soriˌ aj æm in ə hari |
| Musím (už) jít. | I must go now., I've got to go. aj mast gou nauˌ ajv got tu gou |
| Nemám čas. | I have no time. aj h æv nou tajm |
| Uvidíme se zítra na... | See you tomorrow at... sí jú t əmorou æt |
| Ozvi se mi někdy. | Let me hear from you! let mí hi ə from jú! |
| Zavolám ti. | I will call you. aj wil kól jú |

Přání
Wishes
| Na zdraví! (při přípitku) | Cheers!, Chin chin! či əz!ˌ čin čin! |
| Na zdraví! (při kýchnutí) | Bless you! bles jú! |
| Gratuluji!, Blahopřeji! | Congratulations! k əngrætjulejšənz! |
| Hodně štěstí! | Good luck! gud lak! |
| Užijte si to! | Enjoy (it)! indžoj (it)! |
| Dobře se bavte! | Enjoy yourselves!, Have fun! indžoj jóselvz!ˌ h æv fan! |
| Šťastnou cestu. | Have a safe journey., Bon voyage. h æv ə sejf džɜniˌ bõ vwajaž |
| Dobře dojeď! | Have a safe journey. h æv ə sejf džɜni |
| Vraťte se v pořádku! | Come back in one piece! kam b æk in wan pís! |
| Všechno nejlepší! (k narozeninám) | Happy birthday! h æpi bɜθdej! |
| Upřímnou soustrast. | My condolences. maj k əndoulənsis |
| Veselé Velikonoce! | Happy Easter! h æpi ístə! |
| Veselé Vánoce! | Merry Christmas! meri krism əs! |
| Šťastný nový rok! | Happy New Year! h æpi njú jiə! |
| To je dobře., To se máte. | Good for you! gud f ə jú! |
| Ať vám to vyjde! | Good luck! gud lak! |

Porozumění
Understanding
| Prosím? (nerozuměl jsem) | Excuse me?, I beg your pardon?, Sorry? ikskjúz mí?ˌ aj beg jó pádn?ˌ sori? |
| Promiňte. Nerozumím. | Sorry. I don't understand. sori aj dount and əstænd |
| Nerozuměl jsem vám dobře. | I didn't understand you well. aj didnt and əstænd jú wel |
| Můžete to zopakovat? | Can you repeat it?, (hovor.) Come again? k æn jú ripít it?ˌ kam əgen? |
| Co jste říkal? | What did you say? wot did jú sej? |
| To jste mi špatně rozuměl. | You misunderstood me. jú misand əstud mí |
| To musí být nějaké nedorozumění. | It must be some misunderstanding. it mast bí sam misand əstændiŋ |
| To se určitě vysvětlí. | There must be an explanation for this. ðeə mast bí æn eksplənejšən fə ðis |
| Můžete mi to vysvětlit? | Can you explain it to me? k æn jú iksplejn it tu mí? |
| Mluvíte anglicky/německy/francouzsky/španělsky/italsky/rusky? | Do you speak English/German/French/Spanish/Italian/Russian? du jú spík i ŋgliš/džɜmən/frenč/spæniš/itæljən/rašən? |
| Nemluvím anglicky. | I don't speak English. aj dount spík i ŋgliš |
| Nemluvím příliš dobře anglicky. | My English isn't very good., I don't speak English very well. maj i ŋgliš iznt veri gudˌ aj dount spík iŋgliš veri wel |
| Umím jen trochu německy. | I only speak a little German. aj ounli spík ə litl džɜmən |
| Mluvte prosím pomaleji. | Speak more slowly please. spík mó slouli plíz |
| Nevím, jak se to řekne anglicky. | I don't know how to say it in English. aj dount nou hau tu sej it in i ŋgliš |
| Co to znamená? | What does it mean? wot daz it mín? |
| Můžete to nějak blíže popsat? | Can you describe it in more detail? k æn jú diskrajb it in mó dítejl? |
| Můžete mi to napsat? | Can you write it down for me? k æn jú rajt it daun fə mí? |
| Jak se to řekne anglicky? | How do you say it in English? hau du jú sej it in i ŋgliš? |
| Jak se vyslovuje tohle slovo? | How do you pronounce this word? hau du jú pr ənauns ðis wɜd? |
| Rozumíte mi? | Do you understand me? du jú and əstænd mí? |
| Rozumím., Chápu. | I understand., I get it. aj and əstændˌ aj get it |
| Pochopil jste to? | Did you get it?, Did you understand? did jú get it?ˌ did jú and əstænd? |
| Už je to jasné? | Is it clear now? iz it kli ə nau? |
| Aha!, Už chápu. | I see., I got it. aj síˌ aj got it |
| Promiňte, stále vám nerozumím. | I'm sorry, I still don't understand. ajm soriˌ aj stil dount and əstænd |
| Mohl byste mě opravit, když udělám chybu? | Can you correct me, if I make a mistake? k æn jú kərekt míˌ if aj mejk ə mistejk? |

Žádosti, příkazy a návrhy
Requests, orders and suggestions
| Můžete mi pomoci? | Can you help me? k æn jú help mí? |
| Mohl bych (dostat)...? | Could I (get)...? kud aj (get)? |
| Můžete mi říct...? | Can you tell me...? k æn jú tel mí? |
| Udělal byste pro mě něco? | Would you do me a favour? wud jú du mí ə fejvə? |
| Mohl byste mi poradit...? | Could you advise me...? kud jú ədvajz mí? |
| Mohl byste to zařídit? | Could you arrange it? kud jú ərejndž it? |
| Rád bych... | I'd like to... ajd lajk tu |
| Chtěl bych vás požádat... | I'd like to ask you... ajd lajk tu ásk jú |
| Byl byste tak laskav a...? | Would you be so kind and...? wud jú bí sou kajnd ænd? |
| Bylo by možné...? | Would it be possible (to)...? wud it bí posibl (tu)? |
| Rád bych mluvil s... | I'd like to speak with... ajd lajk tu spík wi θ |
| Chtěl bych si domluvit schůzku. | I'd like to arrange/make an appointment. ajd lajk tu ərejndž/mejk æn əpojntmənt |
| Mohli bychom se sejít? | Could we meet? kud wí mít? |
| Mohl byste chvíli počkat? | Can you wait a minute? k æn jú wejt ə minit? |
| Mohu si to půjčit? | Can I borrow it? k æn aj borou it? |
| Mohu se k vám připojit? | Can I join you? k æn aj džojn jú? |
| Vyzvednete mě? | Will you pick me up? wil jú pik mí ap? |
| Podal byste mi...? | Would you pass me...? wud jú pás mí? |
| Rád bych věděl, jestli... | I wonder if... aj wand ə if |
| Můžete (mi) to zjistit? | Can you find out (for me)? k æn jú fajnd aut (fə mí)? |
| Promiňte, potřebuji... | Excuse me, I need... ikskjúz míˌ aj níd |
| Mohu vám pomoci? | Can I help you? k æn aj help jú? |
| Hledám... | I am looking for... aj æm lukiŋ fə |
| Zavedl byste mě tam? | Can you show me there? k æn jú šou mí ðeə? |
| Nejlepší bude... | The best will be... ðə best wil bí |
| Nechtěl byste...? | Would you like...? wud jú lajk? |
| A co takhle...? | And what about...? ænd wot əbaut? |
| Mohli bychom třeba (jít)... | We might (go to)... wí majt (gou tu) |
| Připojíte se k nám? | Will you join us? wil jú džojn as? |
| Pokud vám to nevadí. | If you don't mind. if jú dount majnd |
| Nevadí, když...? | Do you mind if...? du jú majnd if? |
| Souhlasíte? | Do you agree? du jú əgrí? |
| Zajímá vás to? | Are you interested in it? á jú intristid in it? |
| Chcete to vidět? | Would you like to see it? wud jú lajk tu sí it? |
| Mám ho zavolat? | Should I call him? šud aj kól him? |
| Víte to jistě? | Do you know it for sure? du jú nou it f ə šuə? |
| Proč ne? | Why not? waj not? |
| Jak si přejete. | As you wish. æz jú wiš |
| Budete muset... | You will have to... jú wil h æv tu |
| Počkejte chvíli, prosím. | Wait a moment, please. wejt ə mouməntˌ plíz |
| Můžete jít dál. | You can go in now. jú k æn gou in nau |
| Vstupte!, Dále! | Come in! kam in! |
| Pojďte dál! | Come on in! kam on in! |
| Odložte si. | Take your coat/jacket off. tejk jó kout/dž ækit of |
| Posaďte se. | Sit down., Take a seat. sit daunˌ tejk ə sít |
| Udělejte si pohodlí. | Make yourself at home. mejk jóself æt houm |
| Provedu vás. | I will show you around. aj wil šou jú əraund |
| Co vám mohu nabídnout? | What can I offer you? wot k æn aj ofə jú? |
| Dáte si něco k pití? | Would you like something to drink? wud jú lajk sam θiŋ tu driŋk? |
| Poslužte si., Nabídněte si. | Help yourself/yourselves. help jóself/jóselvz |
| Vezmi si (ještě). | Have (another) one. h æv (ənaðə) wan |
| Chcete ještě? | Would you like some more? wud jú lajk sam mó? |
| Nechte nás o samotě. | Leave us alone. lív as əloun |
| Jděte pryč! | Go away! gou əwej! |
| Ven!, Vypadni! | Get out! get aut! |
| Zmiz! | Get lost!, Beat it! get lost!ˌ bít it! |

Poděkování a spokojenost
Thanks, satisfaction
| Díky! | Thanks! θæŋks! |
| Děkuji mnohokrát. | Thank you very much., Many thanks. θæŋk jú veri mačˌ meni θæŋks |
| Děkuji za všechno. | Thank you for everything. θæŋk jú fó evriθiŋ |
| Oceňuji to., Cením si toho. | I appreciate that. aj əpríšiejt ðæt |
| Není zač. | No problem, Don't mention it., (AmE) You're welcome. nou probl əmˌ dount menšən itˌ juə welkəm |
| Prosím. (na poděkování) | No problem, Don't mention it., (AmE) You are welcome. nou probl əmˌ dount menšən itˌ jú á welkəm |
| Rádo se stalo. | My pleasure maj plež ə |
| To je od vás milé. | That's nice of you. ðæc najs ov jú |
| To jste nemusel(i)... (vděk) | You shouldn't have... jú šudnt h æv |
| Předem děkuji. | Thank you in advance. θæŋk jú in ədváns |
| Líbí se nám tady. | We like it here. wí lajk it hi ə |
| Velmi se mi tady líbilo. | I liked it here very much. aj lajkt it hi ə veri mač |
| Doporučíme vás našim známým. | We will recommend you to our friends. wí wil rek əmend jú tu auə frends |
| Nejsme příliš spokojeni se (službami)... | We are not very satisfied with (the services)... wí á not veri s ætisfajd wiθ (ðə sɜvisiz) |
| Náš pokoj se nám nelíbí. | We don't like our room. wí dount lajk au ə rúm |
| Požadujeme slevu. | We demand a discount. wí dimánd ə diskaunt |
| Chci zpátky peníze. | I want my money back., I want a refund. aj wont maj mani b ækˌ aj wont ə rífand |
| Budeme si muset stěžovat vedoucímu na... | We will have to complain to the manager about... wí wil h æv tu kəmplejn tu ðə mænidžə əbaut |
| Musím si stěžovat. | I must complain. aj mast k əmplejn |
| Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam. | If you don't correct it, we will go elsewhere. if jú dount k ərekt itˌ wí wil gou elsweə |

Omluvy, omyly a lítost
Excuses, misunderstanding and regret
| Je mi líto., Mrzí mě to. | I'm sorry. ajm sori |
| Omlouvám se. | I apologize. aj əpolədžajz |
| Promiňte. | Excuse me., I'm sorry. ikskjúz míˌ ajm sori |
| Promiňte, že vás obtěžuji. | I'm sorry to bother you. ajm sori tu bo ðə jú |
| Zlobíte se na mne? | Are you angry with me? á jú æŋgri wiθ mí? |
| Omluvte mne na chvíli. | Excuse me for a moment. ikskjúz mí fó ə moumənt |
| Chci se omluvit (za...). | I want to apologize (for...). aj wont tu əpolədžajz (fə) |
| Obávám se, že ne. | I'm afraid not. ajm əfrejd not |
| Doufám, že neruším. | I hope I am not disturbing you. aj houp aj æm not distɜbiŋ jú |
| Promiňte, že jdu pozdě. | (I'm) sorry I'm late. (ajm) sori ajm lejt |
| Promiňte, nerozuměl jsem (dobře). | Sorry, I didn't understand (well). soriˌ aj didnt and əstænd (wel) |
| Promiňte, potřebuji... | Excuse me, I need... ikskjúz míˌ aj níd |
| Nechtěl jsem se vás dotknout. | I didn't mean to offend you. aj didnt mín tu əfend jú |
| To je (ale) škoda. | What a pity/shame! wot ə piti/šejm! |
| To nevadí. | Never mind. nev ə majnd |
| Nic se nestalo. | It's okay. ic oukej |
| Bohužel ano/ne. | I'm afraid so/not. ajm əfrejd sou/not |
| Nedělejte si (s tím) starosti. | Don't worry (about it). dount wari ( əbaut it) |
| Nedá se nic dělat. | It can't be helped. it kánt bí helpt |
| Nemohu již čekat. | I can't wait any longer. aj kánt wejt eni lo ŋgə |
| Nevím to (jistě). | I don't know it (for sure). aj dount nou it (f ə šuə) |
| To musí být omyl. | It must be a misunderstanding. it mast bí ə misandəstændiŋ |
| To musí být omyl. (do telefonu) | You must have a wrong number. jú mast h æv ə roŋ nambə |
| Spletl jsem se. | I was mistaken. aj woz mistejk ən |

Souhlas
Agreement
| Ano. | Yes. jes |
| Jo. | Yep., Yup. jepˌ jap |
| Jistě. | Sure. šu ə |
| Samozřejmě. | Of course. ov kós |
| Zajisté. | Certainly. s ɜtnli |
| Rád(a). | With pleasure. wi θ pležə |
| Výborně! | Great! grejt! |
| Dobrá. | All right., OK. ól rajtˌ ou kej |
| Souhlasím (s vámi). | I agree (with you). aj əgrí (wiθ jú) |
| Jsem pro. | I'm game. ajm gejm |
| Bezpochyby. | No doubt (about it). nou daut ( əbaut it) |
| Přirozeně. | Naturally. n æčrəli |
| Proč ne? | Why not? waj not? |
| Myslím, že ano. | I think so. aj θiŋk sou |
| Doufám, že ano. | I hope so. aj houp sou |
| To jsem rád. | I'm glad about it. ajm gl æd əbaut it |
| Máte pravdu. | You are right. jú á rajt |
| To je pravda. | That's right., That's true. ðæc rajtˌ ðæc trú |
| Dobrý nápad. | Good idea. gud ajdi ə |
| Klidně. | No problem., It's all right with me. nou probl əmˌ ic ól rajt wiθ mí |
| Možná. | Maybe. mejbí |
| Snad. | Perhaps., Maybe. p əhæpsˌ mejbí |
| Doufejme. | Hopefully. houpfuli |
| To se mi líbí. | I like it. aj lajk it |
| To neodmítnu. | I won't say no. aj wount sej nou |
| To by šlo. | That sounds okay/possible. ðæt saunds oukej/posibl |
| To zní dobře. | It sounds good. it saunds gud |

Nesouhlas, odmítnutí
Disagreement, refusal
| Ne. | No., (hovor.) Nope. nouˌ noup |
| Ne, děkuji. | No thanks. nou θæŋks |
| Určitě ne. | Certainly not. s ɜtnli not |
| Já ne. | Not me. not mí |
| Pro mne ne. | Not for me. not f ə mí |
| Ani ne., Nijak zvlášť. | Not really. not ri əli |
| Ne tak úplně. | Not quite/exactly. not kwajt/igz æktli |
| Myslím, že ne. | I don't think so. aj dount θiŋk sou |
| Nemohu s vámi souhlasit. | I can't agree with you. aj kánt əgrí wiθ jú |
| To není pravda. | That is not true. ðæt iz not trú |
| Vůbec ne. | Not at all. not æt ól |
| V žádném případě. | No way! nou wej! |
| Nikdy! | Never! nev ə! |
| Ani zdaleka ne... | By no means... baj nou mínz |
| Ani v nejmenším. | Not in the least. not in ðə líst |
| Rozhodně ne. | Definitely not. definitli not |
| No dovolte! | I beg your pardon! aj beg jó pádn! |
| Co si to dovolujete?! | How dare you! hau de ə jú! |
| Obávám se, že nemáte pravdu. | I am afraid you are wrong. aj æm əfrejd jú á roŋ |
| Musíte se mýlit. | You must be mistaken. jú mast bí mistejk ən |
| To musí být omyl. | It must be a mistake. it mast bí ə mistejk |
| Bohužel nemohu... | Unfortunately I can't... anfóč ənitli aj kánt |
| Rád bych, ale... | I'd love to but... ajd lav tu bat |
| Raději bych ne... | I'd rather not... ajd rá ðə not |
| Musím odmítnout. | I must decline. aj mast diklajn |
| Nemohu to přijmout. | I can't accept it. aj kánt əksept it |
| Snad příště. | Perhaps next time. p əhæps nekst tajm |

Otázky
Questions
kdo? who?
| Kdo jste? | Who are you? hú á jú? |
| Kdo to byl? | Who was it? hú woz it? |
| Kdo je to? | Who is it? hú iz it? |
| Kdo je tam? | Who's there? húz ðeə? |
| S kým mluvím? | Who am I speaking with? hú æm aj spíkiŋ wiθ? |
| Kdo by nám mohl pomoci? | Who could help us? hú kud help as? |
| Na koho se mám obrátit? | Who should I turn to? hú šud aj t ɜn tu? |
| Koho hledáte? | Who are you looking for? hú á jú luki ŋ fó? |
| S kým chcete mluvit? | Who do you want to talk to? hú du jú wont tu tók tu? |
| Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat? | Whom should I ask? húm šud aj ásk? |
| Od koho to víte? | Who told you? hú tould jú? |
co? what?
| Co se děje? | What's going on?, What's the matter? woc goui ŋ on?ˌ woc ðə mætə? |
| Co se stalo? | What has happened? wot h æz hæpnd? |
| Co je to? | What's that? woc ðæt? |
| Co mám dělat? | What should I do? wot šud aj du? |
| Co budeme (teď) dělat? | What do we do (now)? wot du wí du (nau)? |
| Co hledáte? | What are you looking for? wot á jú luki ŋ fó? |
| Co si přejete? | What would you like? wot wud jú lajk? |
| Co potřebujete? | What do you need? wot du jú níd? |
| Co pro vás mohu udělat? | What can I do for you? wot k æn aj du fə jú? |
| Co tady děláte? | What are you doing here? wot á jú dúi ŋ hiə? |
| O co jde? | What is it (about)? wot iz it ( əbaut)? |
| Co to stojí? | How much is it? hau mač iz it? |
jak?, jaký? how?, what?
| Jak prosím? | I beg your pardon? aj beg jó pádn? |
| Jak dlouho to potrvá? | How long will it take? hau lo ŋ wil it tejk? |
| Za jak dlouho tam budeme? | How long till we get there? hau lo ŋ til wí get ðeə? |
| Jak dlouho se zdržíte? | How long are you going to stay? hau lo ŋ á jú gouiŋ tu stej? |
| Jak dlouho už jste tady? | How long have you been here? hau lo ŋ hæv jú bin hiə? |
| Jak se vám to líbilo? | How did you like it? hau did jú lajk it? |
| Jak se jmenujete? | What is your name? wot iz jó nejm? |
| Jak se tam dostanu? | How do I get there? hau du aj get ðeə? |
| Jak často tam jezdíte? | How often do you go there? hau ofn du jú gou ðeə? |
| Nevíte, jak to udělat? | Do you know how to do it? du jú nou hau tu du it? |
| Jak to? | How come? hau kam? |
| Jaký je směnný kurz? | What's the exchange rate? woc ðí iksčeindž rejt? |
čí? whose?
| Čí je to vina? | Whose fault is it? húz fólt iz it? |
| Čí je to dítě? | Whose child is it? húz čajld iz it? |
| Čí je to? | Whose is this? húz iz ðis? |
| Nevím, čí to je. | I don't know whose it is. aj dount nou húz it iz |
kde? where?
| Kde je to? | Where is it? we ə iz it? |
| Kde se sejdeme? | Where shall we meet? we ə šæl wí mít? |
| Kde teď jste? | Where are you now? we ə á jú nau? |
| Kde můžu zaparkovat? | Where can I park my car? we ə kæn aj pák maj ká? |
| Kde bydlíte? | Where do you live?, Where are you staying? we ə du jú liv?ˌ weə á jú stejiŋ? |
| Máte kde spát? | Do you have a place to sleep? du jú h æv ə plejs tu slíp? |
odkud? where from?
| Odkud jste? | Where are you from? we ə á jú from? |
| Odkud odjíždí autobus do...? | Where does the bus to... leave from? we ə daz ðə bas tu... lív from? |
| Odkud to víte? | How do you know?, Who told you? hau du jú nou?ˌ hú tould jú? |
| Odkud ho znáš? | Where did you meet (him)? we ə did jú mít (him)? |
kam? where (to)?
| Kam jdete? | Where are you going? we ə á jú gouiŋ? |
| Kam jede tento autobus? | Where does this bus go? we ə daz ðis bas gou? |
| Kam jsi to dal? | Where did you put it? we ə did jú put it? |
| Kam byste chtěli jít? | Where would you like to go? we ə wud jú lajk tu gou? |
kdy? when?
| Kdy se vrátí? | When will he be back? wen wil hí bí b æk? |
| Kdy přijeli? | When did they arrive? wen did ðej ərajv? |
| Kdy budete mít čas? | When will you be free? wen wil jú bí frí? |
| Kdy se vám to hodí? | When does it suit you? wen daz it sjút jú? |
| Kdy mohu přijít? | When can I come? wen k æn aj kam? |
| Kdy zavíráte? | When do you close? wen du jú klouz? |
| Kdy to bude hotové? | When will it be ready? wen wil it bí redi? |
| Kdy by měl přijít? | When should he come (back)? wen šud hí kam (b æk)? |
| Kdy tam mám být? | When should I be there? wen šud aj bí ðeə? |
| Kdy jste se narodil(a)? | When were you born? wen w ɜ jú bón? |
kolik? how much?, how many?
| Kolik to stojí? | How much is it?, How much does it cost? hau mač iz it?ˌ hau mač daz it kost? |
| Kolik to váží? | How much does it weigh? hau mač daz it wej? |
| Kolik je hodin? | What time is it? wot tajm iz it? |
| V kolik hodin? | (At) What time? ( æt) wot tajm? |
| Kolik je to odtud zastávek? | How many stops is it from here? hau meni stops iz it from hi ə? |
| Kolik je ti let? | How old are you? hau ould á jú? |
| Od/Do kolika let (věku)? | From/Till what age? from/til wot ejdž? |
| O kolik je starší? | How much older is he? hau mač ould ə iz hí? |
| Kolikátého je dnes? | What's the date? woc ðə dejt? |
proč? why?
| Proč jsi to udělal? | Why did you do that? waj did jú du ðæt? |
| Proč zrovna já? | Why me of all people? waj mí ov ól pípl? |
| Proč ne? | Why not? waj not? |
| Nechápu proč. | I don't understand why. aj dount and əstænd waj |
| Bůhví proč. | God knows why. god nous waj |
| Zajímalo by mě, proč... | I'd like to know why... ajd lajk tu nou waj |

Tvoření otázek
Při tvoření otázek je v angličtině důležitý slovosled. Nestačí jen změna intonace jako v češtině. Pouze nepřímá otázka má v angličtině slovosled oznamovací věty. Např. „Ask him where he lives“. V anglické otázce se případné předložky dávají až na konec věty. Např. „Who are you waiting for?“, „What is it about?“, „Where are you from?“ ap. Více viz oddíl Gramatika.

Čas
Time
| Budete mít (zítra) čas? | Will you be free (tomorrow)? wil jú bí frí (t əmorou)? |
| Kdy se sejdeme? | When shall we meet? wen š æl wí mít? |
| V kolik hodin tam budete? | What time will you be there? wot tajm wil jú bí ðeə? |
| Budu tam za pár minut. | I'll be there in a few minutes. ajl bí ðeə in ə fjú minic |
| Kdy se vrátíte? | When will you be back? wen wil jú bí b æk? |
| Hned jsem zpět. | I'll be right back. ajl bí rajt b æk |
| Odjíždím za dvě hodiny. | I'm leaving in two hours. ajm lívi ŋ in tú auəz |
| Odešel před půl hodinou. | He left half an hour ago. hí left háf æn auə əgou |
| Je dost pozdě. | It is rather late. it iz rá ðə lejt |
| Je ještě brzy. | It's still early. ic stil ɜli |
| Musím to dodělat do pátku. | I must finish it by Friday. aj mast finiš it baj frajdi |
| Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od... | It must be paid within two weeks of... it mast bí pejd wi ðin tú wíks ov |
| Stihneme to? | Will we make it in time? wil wí mejk it in tajm? |
| Nestihnu to včas. | I won't make it in time. aj wount mejk it in tajm |
| Můžeme to odložit? | Can we postpone it? k æn wí poustpoun it? |
| Můžete přijít někdy jindy? | Can you come some other time? k æn jú kam sam aðə tajm? |
| Přijedu zítra ráno. | I will arrive tomorrow morning. aj wil ərajv təmorou móniŋ |
| Pozítří nebudu mít čas. | I won't have time the day after tomorrow. aj wount h æv tajm ðə dej áftə təmorou |
| Vlak odjíždí zítra ráno. | The train departs tomorrow morning. ðə trejn dipác təmorou móniŋ |
| Kolik máme času? | How much time do we have? hau mač tajm du wí h æv? |
| Nemáme moc času. | We don't have much time. wí dount h æv mač tajm |
| Musíme si pospíšit. | We must hurry. wí mast hari |
| Spěchám. | I am in a hurry. aj æm in ə hari |
| Jak dlouho to potrvá? | How long will it take? hau lo ŋ wil it tejk? |
| Je nejvyšší čas jít. | It is high time to go. it iz haj tajm tu gou |
| Nemusím(e) spěchat. | There is no hurry. ðeə iz nou hari |
| Máme dost času. | We have enough time. wí h æv inaf tajm |
| Kolik je ti let? | How old are you? hau ould á jú? |

Měsíce a roky
Months and years
| rok | year jiə |
| • kalendářní rok | • calendar year kælində jiə |
| • školní rok | • school year skúl jiə |
| • přestupný rok | • leap year líp jiə |
| letos | this year ðis jiə |
| loni | last year lást jiə |
| předloni | two years ago tú jiəz əgou |
| před rokem | one year ago wan jiə əgou |
| příští rok | next year nekst jiə |
| za dva roky | in two years in tú jiəz |
| pololetí | half-year háf-jiə |
| čtvrtletí | quarter (of a year) kwótə (ov ə jiə) |
| desetiletí | decade dekejd |
| století | century senčəri |
| tisíciletí | millennium mileniəm |
Roční období
Seasons of the year
| jaro | spring spriŋ |
| léto | summer samə |
| podzim | autumn, (AmE) fall ótəmˌ fól |
| zima | winter wintə |
| v létě/zimě | in summer/winter in samə/wintə |
| na jaře/podzim | in spring/autumn in spriŋ/ótəm |
Měsíce v roce
Months
| leden | January džænjuəri |
| únor | February februəri |
| březen | March máč |
| duben | April ejprəl |
| květen | May mej |
| červen | June džún |
| červenec | July džulaj |
| srpen | August ógəst |
| září | September septembə |
| říjen | October oktoubə |
| listopad | November nouvembə |
| prosinec | December disembə |
| v červenci | in July in džulaj |
| do února | till February til februəri |
| od listopadu | from/since November from/sins nouvembə |
| před měsícem | one month ago wan manθ əgou |
| za měsíc | in one month in wan manθ |
| tento měsíc | this month ðis manθ |
| příští měsíc | next month nekst manθ |
| začátkem/koncem tohoto měsíce | earlier/later this month ɜliə/lejtə ðis manθ |
Datum
Dates
| Kolikátého je dnes? | What's the date today? woc ðə dejt tədej? |
| Je sedmého června. | It is the seventh of June. it iz ðə sevnθ ov džún |
| Včera bylo desátého října. | Yesterday it was October (the) 10th. jest ədej it woz oktoubə (ðə) tenθ |
| Přijedeme pátého září. | We'll come on the fifth of September. wíl kam on ðə fifθ ov septembə |
| Pozítří je osmého. | The day after tomorrow is the eighth. ðə dej áftə təmorou iz ðí ejtθ |
| Od šestnáctého prosince budu pryč. | I'll be away from December the sixteenth. ajl bí əwej from disembə ðə sikstínθ |

Dny a týdny
Days and weeks
| dnes | today tədej |
| zítra | tomorrow təmorou |
| pozítří | the day after tomorrow ðə dej áftə təmorou |
| popozítří | in three days in θrí dejz |
| včera | yesterday jestədej |
| předevčírem | the day before yesterday ðə dej bifó jestədej |
| denně, každý den | daily, every day dejliˌ evri dej |
| jednou denně/týdně | once a day/week wans ə dej/wík |
| za tři dny/týdny | in three days/weeks in θrí dejz/wíks |
| minulý/příští týden | last/next week lást/nekst wík |
| v týdnu | during the week djuəriŋ ðə wík |
| o víkendech | on weekends on wíkendz |
| pracovní den | working day, (AmE) workday wɜkiŋ dejˌ wɜkdej |
| všední den | weekday wíkdej |
| svátek | holiday holidej |
Dny v týdnu
Days of the week
| pondělí | Monday mandi |
| úterý | Tuesday tjúzdi |
| středa | Wednesday wenzdi |
| čtvrtek | Thursday θɜzdi |
| pátek | Friday frajdi |
| sobota | Saturday sætədi |
| neděle | Sunday sandi |
| ve středu/čtvrtek | on Wednesday/Thursday on wenzdi/θɜzdi |
Části dne
Parts of the day
| ráno | morning móniŋ |
| dopoledne | morning móniŋ |
| poledne | noon nún |
| odpoledne | afternoon áftənún |
| večer | evening ívniŋ |
| noc | night najt |
| půlnoc | midnight midnajt |
| ráno (kdy) | in the morning in ðə móniŋ |
| v poledne | at noon æt nún |
| odpoledne (kdy) | in the afternoon in ðí áftənún |
| večer (kdy) | in the evening in ðí ívniŋ |
| dnes večer | tonight tənajt |
| včera večer | last night lást najt |
| v noci | at night æt najt |
| brzy ráno | early in the morning ɜli in ðə móniŋ |
| o/po půlnoci | at/after midnight æt/áftə midnajt |
| během dne | during the day djuəriŋ ðə dej |

Hodiny a minuty
Hours and minutes
| Kolik je hodin? | What time is it? wot tajm iz it? |
| Je pět hodin. | It is five o'clock. it iz fajv əklok |
| Jsou tři pryč. | It's just gone three (o'clock). ic džast gon θrí (əklok) |
| Jsou skoro dvě. | It's almost two (o'clock). ic ólmoust tú ( əklok) |
| Je půl sedmé. | It's half past six. ic háf pást siks |
| Je tři čtvrtě na šest. | It's quarter to six. ic kwót ə tu siks |
| Je čtvrt na deset. | It's quarter past nine. ic kwót ə pást najn |
| Je za pět sedm. | It's five to seven. ic fajv tu sevn |
| Je šest deset. | It's ten past six. ic ten pást siks |
| V kolik hodin? | (At) what time? ( æt) wot tajm? |
| Ve tři hodiny odpoledne. | At three p.m. æt θrí píem |
| O půl sedmé. | At half past six. æt háf pást siks |
| Jak dlouho poletíme/pojedeme? | How long will the flight/ride take? hau lo ŋ wil ðə flajt/rajd tejk? |
| Zastavily se mi hodinky. | My watch has stopped. maj woč h æz stopt |
| Máte hodinky? | Do you have a watch? du jú h æv ə woč? |
| Jdou ty hodiny přesně? | Is the clock accurate? iz ðə klok ækjərət? |
| Už má čtvrt hodiny zpoždění. | He is fifteen minutes late already. hí iz fiftín minic lejt ólredi |
| Podle mých hodinek máme ještě pět minut. | We have five minutes left by my watch. wí h æv fajv minic left baj maj woč |
| vteřina | second sekənd |
| minuta | minute minit |
| hodina | hour auə |
| čtvrthodina | quarter of an hour kwótə ov æn auə |
| půlhodina | half an hour háf æn auə |
| tři čtvrtě hodiny | three quarters of an hour θrí kwótəz ov æn auə |

Udávání času
Čas se v angličtině udává tak, že se uvede celá hodina a k ní půlhodina, čtvrthodina či počet minut po celé nebo zbývající do celé hodiny (je-li po půl).
Např. „půl páté“ je „půl po čtvrté“ - half past four, „třičtvrtě na šest“ je „čtvrt do šesté“ - quarter to six, „za pět osm“ je „pět do osmé“ - five to eight ap.
Čas lze uvést též jen pomocí hodiny a počtu minut jako v češtině, 4:30 four thirty, 6:25 six twenty five ap.

Jednotky měr a vah
V anglosaských zemích se běžně užívají imperiální jednotky. Nejběžnější jsou: yard (cca 91,4 cm), stopa foot mn. č. feet (cca 30,5 cm), palec inch (cca 2,54 cm) a míle mile (cca 1,61 km).
I hmotnostní a objemové jednotky se liší od standardních. Hmotnostní jednotky jsou např. unce ounce (cca 28,35 g), libra pound (cca 0,45 kg) a stone (cca 6,35 kg). Objem tekutin se udává v galonech gallons (v USA cca 3,79 l a v GB 4,55 l), u nápojů též v pintách pints (v USA 0,47 l v GB 0,57 l). V USA je na lahvích též běžná objemová jednotka fl. oz. - fluid ounce cca 28,4 ml.
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